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MISION D E LOS APÓSTOLES.—HERODES DESEA. V E R Á JESUCRISTO.—MIL AGRO 
DE LOS CINCO PANES.—CONFESION Dlí SAN PEDRO.—CRUZ V NEGACION DE SÍ 
MISMO,—TRANSFIGURACION.—LUN.ÍTICO.—LA PASION A N U N C I A D A . — H U M I L -

. „ D A D . — F U E G O D E L C I E L O . — A P T I T U D PARA S E G U I R Á J E S ^ ' S . 

1. Hab iendo Jesús l l amado á sus doce ap.óstoles, les diÓ v i r t u d y a u ­
t o r i d a d sobre todos los demonios , y el poder de c u r a r las en f e rmeda­
des ( « ) . 

2. Y los envió á pred icar e l r e ino de Dios, y á c u r a r á los en f e rmos . 
3. Y les d i j o : No llevéis nada pa ra e l camino , n i bastón, n i a l f o r j a , n i 

p a n , n i d ine ro , n i tengáis dos tÚQÍca.s. 
4. Y en cua l qu i e r casa en que en t ra r e i s , all í p e rmaneced y no salgáis 

de allí. 
5. Y cuando encont rare i s personas que no q u i e r a n r ec ib i ros , a l s a l i r 

de aque l l a c iudad sacud id el po lvo de nuestros p ies en t e s t i m o n i o c o n ­
t r a e l los . 

6. Y hab iendo sal ido i ban de pueb lo en pueb l o p red i cando e l E v a n g e ­
l i o y curando por todas partes los en fe rmos . 

7. Y l legó á no t i c i a de Herodes T e t r a r c a todo lo que hac ia Jesús, y 
quedó como suspenso porque los unos decían que J u a n "había r e suc i t ada 
de ent re los m u e r t o s , . ^ .-• , > ' ' ' ' ' ' f ' 

••'c' •• - '•'<••' . 1 ,!¿ídr' ig'0-'; ¡ ¡ ! ~*.,.e;':.;V!'n./VN,,víCcíu:!:'"'' . ' i v i ' i ' '^-'Ay-



[a] Véase Mateo, x . 
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8. Ot ros , que El ias ha l i i a aparec ido ( í ) , y o t ros , que u n profeta de loa 
a n t i g u o s hab i a r e suc i t ado ( í )-u 

9. Entonces d i jo Herodes; Yo hice dego l l a r á J u a n ; ¿quién, pues , es 
este de qu i en oigo dec i r cosas t a n grandes? (c) y p r o c u r a b a ver lo. -

10'. Y vue l tos los apíSstoles, c on ta r on á Jesús t odo lo que habían h e ­
cho; y tom:L:idüles cons igo apar te , se fué á u n l u g a r des ier to cerca do l a 
c iudad de Bet l i sa i i l a . 

11 . Y cuando las gentes lo sup i e r on le s i gu i e r on , y Jesú.s los, recibió 
y les hab laba de l re ino de Dios y sanaba á los que lo habían menester . 

12. Y cuando e l día hab ia comenzado ¿ dec l inar , los doce apóstoles 

v i n i e r o n á dec i r l e : Despide á estas gentes, para que v ayan á las aldeas i n ­
med ia tas y so a lbe rg i i on y h a l l e n qué comer, porque aquí estamos en u n 
des ie r to . 

1:1. Mas Jesús les respondió: Dadles vosotros de comer. Y d i j e ron el los: 
No tcueinos mas que cinco panes y dos peces, á no ser que vayamos á 
compra r v iandas pa ra toda esta g'cnte. 

14. Porque eran como unos cinco m i l hombres , Entonces él di jo á loa. 
discípulos: Hacedles sentar en ranchos de c i n c u e n t a en c in cuen ta {d}. 

15. Y así lo e j ecutaron , y los h i c i e r on sentar á todos. 
I l i . Y t omando los c inco panes y dos peces, al/.ü los ojos a l c ie lo , los 

bendi jo y pa i tió, y dió á sus discípulos para que los pusiesen de lan te de 
las gentes . 

17. Y comie ron todos, y íe sac ia ron . Y a l zaron lo que Ies sobró, doce 
cestos l l enos de pedazos. 

IS, Y u n d i a que estaba solo orando , t en i endo consigo sus discípulos, 
les preguntó: ¿Quién dicen tas geiites que soy yo? 

19. E l los re.spondierou: Unos dicen que eres J u a n B a u t i s t a ; otros, que 
E l i a s ; y otros , que a l g u n o de los an t i guos profetas que i ia r e suc i t ado . 

20. Pero vosotros, i l i jo él: ¿Quién decís que soy yo? Simón Pedro r e s ­
pondió,: Tú eres e l C r i s t o de Dios . 

2 1 . Entonces él les prohibió espresamente que hab lasen de esto á 
nad i e . • q •• 

(¿) iSicrrexü. E s t e p a s a j e e.s de l a m a y o r i m p o r t a n c i a p a r a l a 

resurrecc ión d e J e s ú s . — A p p a r u i t , i d e r a . — P r o p l i e t a antiqpiis. 

(c) ¿A.cabaremo.s'í d i c e H e r o d e s ; p e r o p r o n t o se t r a n q u i l i z a a l 

v e r q u e Jesús n o a n u n c i a e l Mesías á l a m a n e r a de J u a n , y q u e su. 

m i s i ón es o t r a cosa d i s t i n t a . De t o d c s m o d o s se v e p o r este p r e ­

c i o so pasa j e de Lúeas , q u e n a d a e s taba m a s e n l as ideas d e l pue i > l o , 

n a d a m a s e spe rado , n i n a d a m a s c r e i d o q u e u n a resurrecc ión y a 

fuese de J u a n B a u t i s t a , y a de E l i a s , y a d e c u a l q u i e r o t r o p r o f e t a . 

Se v e además q u e por^ l a p a l a b r a resurrecc ión .se entend ía u n a 

aparición e n c u a l q u i e r f o r m a c o m o l o e s p l i c a P a b l o (T Cor. x v ) ; -

u n r e g r e s o d e l o t r o m u n d o . ^ ;V *" 

id) Yúíisc Maleo, x t v , n o t a e. : ; .•• • 
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22. Y les d i j o : Es necesario que e l H i j o d e l h o m b r e padezca m u c h a s 
cosas; que sea desechado de los ancianos y de los príncipes de los sacerdo­
tes; que sea entregado á l a m u e r t e y que resuc i to a l tercero d i a ( í ) ; ' ' ó 

23. Y decía también á todos : Sí a l guno quifere v e n i r en pos de m í , 
niegúese á sí m i smo , t ome so cruz {/) cada d i a , y sígame. 

24. Po rque e l que quis iere sa l var su v i d a , l a perderá; y e l que h u b i e ­
re perd ido s u v i d a , po r amor de mí se salvará. 

25. ¿De qué servirá á u n hombre ganar todo e l m u n d o á espensas de 
s i m i s m o , perdiéndose á sí m i s m o ? 

26. Porque e l que sé a f rentare de mí y de m i s palabras, 'se afrentará 
de él e l H i j o de l hombre , cuando v in iere en su g l o r i a , y en l a de su padre y 
en l a de lo.s santos árijeles [g). 

27. Mas digoüs en ve rdad , que a lgunos h a y aquí que no gustarán l a 
m u e r t e hasta qus vean e l re ino de Dios . 

[e] V E R S Í C U L O S 2 1 - 2 2 . — . i q i i í h a y dos cosas: l a p roh ib i c i ón de 

Jesús de d e c i r ó c r e e r n a d a de es to y l a razón e n q u e se f u n d a , q u e 

n o es de n i n g ú n m o d o u n a razón , s i n o p o r e l c o n t r a r i o u n p r o g r a ­

m a de s u pas ión, m u e r t e y resurrecc ión (véase JÍfaUo, x v n , 2 1 - 2 2 ) . 

E n v i s t a de es to , d i r é q u e l a proh ib ic ión de Jesús es histór ica , p e r o 

n o así e l m o t i v o a l e g a d o p o r Lúeas q u e se debe a l h i s t o r i a d o r , de 

s u e r t e q u e , m i e n t r a s Jesús n o q u i e r e ser l l a m a d o Mesías p o r q u e 

e l m e s i a n i s m o e r a s egún él o t r a co.sa q u e l o q u e se p e n s a b a , y e l 

Mesías u n m i t o , sus discípulos l l e g a r o n á c ree r m a s t a r d e q u e l o 

I m b i a p r o h i b i d o á causa de supasion. E l v o r s i o u l o 2 2 es p o r d e ­

c i r l o así u n a añadidura d e l e s c r i t o r e n m e d i o d e l d i s c u r s o de J e ­

sús , . cuyo s e n t i d o g e n e r a l i n d i c a d o p o r l o s vers ícu los 2 1 y 2 3 es 

este ; iVf?; yo no soy el Mesías, n i están c o n m i g o a q u e l l o s q u e q u i e ­

r e n l a g l o r i a y l a rií|Heza p r o m e t i d a a l p r e t e n d i d o Mes ías , p o r q u e 

y o r e p r e s e n t o l a r e f o r m a s o c i a l y es ta e x i g e q u e se l e s a c r i f i q u e 

t o d o , r i q u e z a s , h o n o r , r e p o s o , l i b e r t a d , v i d a , f a m i l i a , p a t r i a . . . — , 

Véase M a t e o d o n d e e s ta i d ea se h a l l a m a s á m p l i a m e n t e d e s a r ­

r o l l a d a . . 

(/) ToUat crucem (véase Mateo, x , 3 8 ) : a n a c r o n i s m o d e l e n ­

g u a j e . 

[y] Jesús h a c e a l u s i o u á l a h u m i l d a d de s u n a c i m i e n t o y á s u 

p o b r e z a . ¡T r i s te Mesías q u e n o t i e n e d o n d e r e p o s a r s u cabeza y 

q u e d u r a n t e t r e i n t a años h a e s t ado f a b r i c a n d o y u g o s y a r a d o s ! L o s 

c r i s t i a n o s debían s u f r i r l a r g o t i e m p o á c a u s a de l a h u m i l d e 

condic ión de s u M a e s t r o y t r a b a j a r p a r a o c u l t a r l a ó d i s i m u l a r l a . 

(Véase Márc, v i , 3 , n o t a a, y I I Cor., v i i i , 9.) 
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28. Y unos ocho dias después de haber d i cho estas p a l a b r a s , tomó 
fionsigo á Pedro , á San t i ago j á J u a n , y sub id á u a mou t e á o rar . 

29. Y m i e n t r a s hac ia oración, l a figura de su ros t ro parecía o t ra , y sus 
vest idos se v o l v i e r o n blancos y resplandecientes (A) . 

30. Y de súbito se v i o á dos hombres que h a b l a b a n con él : e ran Moisés 
y E l i a s , 

3 1 . Y estaban l lenos de majes tad y g l o r i a , y le h a b l a b a n de su sa l ida 
iel mundo, que debia c u m p l i r s e en J e r u s a l e m . 

32. Mas Pedro y los que con él estaban se h a l l a b a n dominados por e l 
sueño, y despertando v i e r o n l a g l o r i a de Jesús y á los dos varones que 
con él es taban. 

33. Y cuando se a p a r t a r o h de Jesús, Pedro le d i j o : Maes t ro , aquí e s t a ­
raos b i en ; hagamos tres t i endas , u n a pa ra tí, o t r a pa ra Moisés y oti-a pa ra 
E l i a s , po rque no sabia lo (]ue hab laba . 

34. Y cuando él estaba d ic i endo esto, v i no u n a nube y los cubrió, j 

t u v i e r o n miedo viéndole e n t r a r en esta n u b e . 

35. Y salió u u a voz que decía: Este es m i H i j o e l a m a d o ; escuchad le . 
36. Y a i oírse esta voz Jesús se halló solo, y los discípulos g u a r d a r o n 

secreto, y por entonces no d i j e ron nada á nadie ( íJ de lo que habían 
v i s t o . 

37. A l d i a s i gu i en t e , bajando el los de l m o n t e , les v i no a l encuen t ro 
u n a g rande t ropa de gente . 

33. Y u n h o m b r e de e n t r e l a t u r b a csclamó d ic i endo ; Maestro , te ruego 
que m i r e s á m i h i j o con piedad, porque no tengo o t r o . 

39. Y e l espíritu ma/iyno se ¡ipoderd de é l , y de p r o u t o le hace dar 
grandes g r i t o s y le a r r a s t r a por t i e r r a , le a g i t a con v io l entas c o n v u l s i o ­
nes, haciéndole echar espuma, y apenas se a p a r t a de él después de h a ­
berle despedazado. 

40. Y rogué á t u s discípulos que le echasen fuera y no p u d i e r o n . ' 

4 1 . Y re.-5poudieniío Jesús d i j o : ¡Üli raza incrédula y depravada ! ¿Hasta 
cuándo estaré con vosotros y os sufriré? Trae acá t u h i jo . 

42. Y cuando e l m u c h a c h o se acercaba, le tiró el demonio en t i e r r a y 
le maltrató. 

43. Mas Jesús increpó a l espíritu i n m u n d o y sanó a l m u c h a c h o y se lo 

volv ió á BU pad re . ,( , ^ ' . j . , f . ' . .., i • • 

[Jí] Trmsjigiiratinn. E a t a escena está d e s t i n a d a á h a c e r pen-

dant á l a de casa de S imón e l L e p r o s o . E n l a u n a es Jesús consa­

grado y e n l a o t r a glorificado c o m o Moisés y E l i a s . O b s e r v e m o s l a 

l ó g i c a de l a superst ic ión: Jesús es e l Mesías. ¿Qué l o p r u e b a ? 

L o q u e l o p r u e b a n o s o n l o s h o m b r e s , s i n o l o s milagros, l a s rem-

laciones, l a s profecías, l a s apariciones, u n a resurrección, j 

t o d a c lase de cosas s o b r e n a t u r a l e s . 

[i] Nemini dixerwiü. N i t a m p o c o l o e s c r i b i e r o n . ¡ P r o b a b l e m e n ­

t e l o s e v a n g e l i s t a s f u e r o n l os p r i m e r o s e n s a b e r e s t o ! . . . 
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•H . Y He pasmaban todos ' d e l g r a n podor de D i o s / Y raaraTilláadose 
todos do todas las cosas que-hac ia , di jo ¿.sus discípulos: Poned en vuest ros 
corazonesíostaa palabras que voy ádeeiros; E l H i j o de l h o m b r e ha de se r ' 
entregarlo en manos de los hombrea . • . i. „ : '. 

45. Mas -éilos no entend iau este l engua j e , y- de t a l m o d a lea. es­
taba o cu l t o , que uo comprendían nada , y temían p r e g u n t a r l e - s o b r o 
esto (y) . • ' :-.r-:;.. • - • 

46. Y les v ino también e l pensamien to , q u i e n de elloa s e r i a - s i 
m a y o r . ' • ' ' 

47. Mas .Tesna, v iendo lo que pensaban en su corazón,-tomó' u n niño, 
y lo puso j u n t o á st, 

43, Y lea d i j o : E l que recibiere e.ste niño en m i n o m b r e , á mí rec ibe, y 
enuUni i e ra que á mí me rec ib ie re , recibe á aque l que me envió; po rque 
e l qvie es menor entre todos vosotros, este es e l m a y o r [!••). 

4 f . Entonces J u a n , tomándo l a pa labra , le d i j o : Maes t ro , hemos v i s to 
u n o que iai izabn los demonios en t u nombre y -sc lo vedamos, po rque no 
te s igue con nosotros. 

50. Y Jesús le d i j o : No se lo vedéis; po rque el que -no es c o n t r a vos­
o t ros , po r vosotros es [I], 

5 1 . Y como so acercase e l t i empo en que debia ser l l evado del mu'ido, 

se resolvió (ni) á i r á J en i sa l en i . 
52 . . Y envió mei is i igeros para anunc ia r su venida; y ellos fue ron y e n ­

t r a r o n en u n l u g a r de samar i tanos , para p repara r l e alojannc/iíu. 

53. Mas los f ie l l u ga r uo qu i s i e r on r ec ib i r l e porque hac ia propósito do 
i r á Je rusa l em (n). • -• 

' ' '. • , . " ' • ' ' • ' ' •-

(y ) 'ViutsíorLo.s 4 4 - 4 5 . — R e p e t i c i ó n i i lénticn. P u e d o dec i r s e q t i c 

.solo e n este p u n t o están do a c u e r d o l os e v a n g e l i s t a s ; p e r o m i e n ­

t r a s m a s se d u d a r a a n t e s d e l a c n n t c c i m i e n t o , m a s se c v eo r i a d e s -

p i i c s c u é l : dig'ü ma.s: m i e n t r a s m a s i n c o n c e b i b l e é i n a u d i t a fuese 

l a idea de u n Me.-úas l u i c i e u t c , a n t e s de l a m u e r t e de J e s i U , m a s 

d i g n a du fé h a l i r i u de ser c u a n d o se d i j e s e , a n t e s de t o d o , q u e él l o 

h a b i a p r e v i s t o y a n u n c i a d o a s i . ^'•'•'iS'--' - u . ! ' ' . 

L o s di.iCÍpulos de . l e s i i s , r e p r e n d i d o s c o n aspe r e za p o r e s t o , n o 

se a t r e v e n á h a b l a r l e d e l Mesías, p e r o h a b l a n e n t r e sí y se r e p a r ­

t e n l o s e m p l e o s . ' • . • 

[k] Vim.'-JÍoüLos 4 7 - 4 8 . — N u e v a y ené r g i c a n e g a c i ó n d e l Mesías 

j i o r J e s i i s . Má.xima a d m i r a b l e s ob r e l a amb ic i ón de l a s p o s i c i o n e s . 

(1) ViíiisíciJLOS 4 9 - 5 0 . — I m i t a c i ó n de Moisés , q u e n o q u i e r e q u e 

• se i m p i d a p r o f e t i z a r á l o s a n c i a n o s ; ':-.:,"v/.M*.,q . ;ó . ,,-4 „,;.,,..-„•.,•.. 

(?»} A u n n o h e m o s l l e g a d o m a s q u e a l cap í tu lo x i y y a t o c a ­

m o s á l a P a s i f j n . — F i r m a m t . Se t r a t a de u n a g rav f í reso luc ión. 

[ííj Co.sa n a t u r a l ; l o s samar í tauos n o p o d i a u r e c o n o c e r á u n 
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• -54:)' Y cueni fe• Ib-v ieron Sarifcíago y;;JiiaiiásQsdi5cípula3,;dijer.on:,Señor, 
¿quieres que digamos'qño descienda fuego del .c ie lóy los devore? 'r 

55. Mas él volvieiídose-hácia e l los, les respondió j - les d i j o ; N o sabéis 
de qué espíritu sois ¿/«mEí£¿(íí.ói..':;:-J;t.,. j a . i •'¡••r-í/^ : , 

56. E l H i j o de l hombre no h a ven ido áperdér las a lmas sino' úsa lvar ­
l a s . ' Y se f u e r o n áotrh 'a ldea i i^tób -íüq-i^tfir- 'S'-i •'•••J.'pvúu - ]:-.S ,rr>r -T.-

57. Y cuando iban por el c a m i n o , d i j o uñó á Jesús: Señor, yo .te a e g u i -
íó a donde q u i e r a que fueres, i-ci'--,-^;ir'> .\óíf'ii'-c~, • , • ' ' ,< 'f 

58. Jesús ie d i j o : La.s raposas t i e n e n cuevas, y las aves • de l • Cielo 
n idos ; mas" e l H i j o de l ' h ombre no t i ene d o a d a y e c l i n a r s u oabeUa'{o}v 

59. Y á o t ro díjo: Sígneme; Y él respondióti Señor, déjame í i t antes á 
en t e r r a r á m i padre. '/-.f.. •; - -

60. Jesús le d i jo : Deja que loa m u e r t o s entierrén 'á 3 U S : m u e r t o s ; mas 
tú ve y a n u n c i a e l re ino de Dios . ;, y c 

6 1 . -' Y o t ro le d i j o : Yo t e seguiré, Señor;- mas primeramente-déjame i r 
á dar disposiciones de lo que t engo en mi-casa-!' ' ' ' '^':: ' ' i '- '- ' - "V ' - ; , ' ' 

63. Jesús le d i j o : N i n g u n o que pone su manó en el arado y m i r a atrás, 
es apto para e l re ino do Dios [p). 



p r o f e t a q u e se c o m u n i c a b a c o n l os do Jert isálem. ' En^Satnáriá e r a n 

p resos l o s q u e i b a n á J e r u s a l e m á c e l e b r a r l a P á s c ú a . ' ' ' [ '• " " ' 

(tí) i ron ía d i r i g i d a á l os q u e j u z g á n d o l e c o m o a l Mesías se o b s ­

t i n a b a n e n q u e í iabia de ser r i c o y t r i u n f a n t e . - : ' • . 

{p) V E R S Í C U L O S 6 0 - 6 2 . — M á x i m a s m u y b e l l a s ; Jesús h a b l a c o m o 

h o m b r e q u e conoce l a t r a s c e n d e n c i a M e sumÍ3Íon-;eV:efiiv".f¡Í^ rdí^YfS 


